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1. NOUNS

A noun is the name for a person, place or thing. Student, shop and books are all nouns. In French nouns are either masculine or feminine: this is their gender. The ending of many nouns tells you what their gender is:


Exceptions: une cage, une image, une page, la rage, l’eau, la peau


Exceptions: le silence, un musée, un lycée, un cimetière
The following words are sometimes thought to be feminine but they are MASCULINE:


Some nouns referring to people have masculine and feminine forms and some do not:
Some retain their gender whether they refer to men or women:


Most names for OCCUPATIONS are always masculine, whether they refer to men or women, but some can be masculine or feminine. Examples:


Some occupations have different masculine and feminine forms:


Plural forms of nouns: Nouns are singular (only one) or plural (more than one). To make a noun plural, add –s to the singular:

But note the following plural forms:

Exceptions: le festival -> les festivals, le detail -> les details
! Use of singular nouns: A singular noun is used to refer to something that two or more individuals have, if each of them has only one of whatever it is:

Ils ont inscrit leur nom sur la liste

They entered their names on the list

Le salaire des jeunes est dérisoire

Young people’s wages are ridiculous

Note that this also applies to nouns referring to people, such as une femme, un mari, une famille, etc:

Nombre de femmes de commerçants travaillent avec leur mari
Many shopkeepers’ wives work with their husbands

2. ARTICLES

2.1 How to use le, la, les

- le, la, les are the definite articles in French

	
	singular
	plural

	Masculine
	Le, l’
	Les

	feminine
	La, l’
	Les 


· l’ replaces le and la before a vowel (a, e, i, o, u, y) or unaspirated h:

	L’objet (masc.)               l’heure (fem.)                    L’autre femme (fem.)


Note: an unaspirated h is treated like a vowel. Some words begin with an aspirated h which is treated like a consonant (p, t, etc). Some examples:

	Unaspirated h
	Aspirated h

	L’histoire

L’hôtel
	La hausse 

Le héros


- The definite article in French is often used where the is omitted in English. Use le, la, les in general statements and before names of countries:

Le sport est bon  pour les jeunes

Sport is good for young people

Le Brésil est plus grand que la France

Brazil is bigger than France

2.2 How to use un, une and du, de la, des

- the other articles in French are:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	Un, du, de l’

Une, de la, de l’
	Des


· un and une translate both a/an and one:
J’ai fait une réservation pour un mois

I have made a booking for one month

- du, de la, de l’, des translate any and some:



Tu as de la monnaie?



Do you have any change?



On garde toujours du vin à la cave




We always keep some wine in the cellar

Note: du, de la, de l’, des must be used when any or some may be omitted:


Tu as commandé du champagne?


Have you ordered (any) champagne?


Je vais apporter des fleurs


I’m going to take (some) flowers

- du, de la, de l’, des consist of the preposition de (of or from) + le, la, l’, les. They can also mean from/from the and of/of the and are sometimes the equivalent of ‘s in English:

Il rentre de l’aéroport

He is coming back from the airport

L’attitude des gens changera
People’s attitudes will change

- The preposition à (to, at, in) combines with le, la, l’, les as follows:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	au, à l’
à la, à l’
	aux
aux


J’ai vu ce film au cinéma du coin
I saw  this film at the local cinema

Tu devrais retourner à l’hôtel

You should go back to the hotel

2.3 le, la, les in general statements and with places

- use a definite article (le, la, l’, les) before abstract nouns and nouns used in a general sense, where the article is usually omitted in English:

La politique m’ennuie

Politics bores me

L’essence est en hausse
Petrol is going up

- use a definite article when referring to regularly attented places where the article is omitted in English:

J’ai quitté le lycée en juin
I left school in June

Il est toujours à l’hôpital
He is still in hospital
2.4  le, la, les with names of languages, parts of the body, titles, ranks and professions

- use le, l’ before names of languages, except after the verb parler:

Il apprend l’espagnol

He’s learning Spanish

Elle parle russe

She speaks Russian

- use a definite article before parts of the body:

Il nous a serré la main
He shook our hands

Note the use of the definite article in descriptive phrases such as:

…les armes à la main

…with their weapons in their hands

- use a definite article before titles, ranks and professions:

Le prince Charles est en visite officielle

Prince Charles is on an official visit

Le Général de Gaulle est mort en 1970

General de Gaulle died in 1970
2.5  le, la, les with fractions, dates, times, and seasons

- use a definite article before fractions quart and tiers when followed by de or du, de la, de l’, des:

Les trois-quarts de la ville


Three quarters of the town
- use le before dates:

Nous sommes le 17 juillet aujourd’hui
It is the 17th July today

Note: le premier (abbreviated to le 1er) is used for the first of the month:

Ils sont arrivés le premier octobre


they arrived on the first of October

- use le before days of the week to describe regular actions:

J’y vais le samedi, jamais le lundi

I go on Saturdays, never on Mondays

But if the action is not regular, le is not used:

J’y vais samedi et non lundi

I’m going on Saturday, not Monday

-use a defininte article to refer to times of the day (eg at night, in the morning)

And to express last or next week, month or year
Elle est de service l’après-midi

She is on duty in the afternoon

Il part en vacances le mois prochain
He is going on holiday next month

Je l’ai vu l’année dernière


I saw him last year

-use le, l’ before the names of seasons:

L’hiver aggravera la situation

Winter will make things worse

Sometimes the definite article is used to mean in:

Je ne pars jamais l’hiver


I never go away in winter

Note: to express in the…, use en été, en automne, en hiver and au printemps
2.6 le, la, les with continents, regions and countries

-use a definite article before names of continents, regions and countries:

L’Afrique du Sud attire les touristes

South Africa attracts tourists

La Normandie est au nord de la France
Normandy is in the north of France

-before continents, countries and regions which are masculine or plural, use à + definite article (au or aux) to mean in or to, and de + definite article (du or des) to mean from:

La réunion aura lieu aux Etats-Unis

The meeting will take place in the United States

Le président est rentré du Japon

The President has returned from Japan

2.7 When not to use an article

-don’t use un or une after être, devenir, and comme when describing someone’s occupation, religion or politics
Gerard Depardieu est acteur

Gerard Depardieu is an actor

La reine est protestante


The Queen is a Protestant

Il est devenu socialiste


He became a socialist

Elle travaille comme ingénieur

She is working as an engineer

-don’t use un, une or des after ni…ni (neither…nor, either…or):

Il n’a ni chat ni chien



he has neither cats nor dogs
But note that a definite article is used with nouns in a general sense:
Il n’aime ni les chats ni les chiens

he likes neither cats nor dogs

-don’t use un, une or des after sans (without)
Elle voyage sans billet


She is travelling without a ticket

-don’t use an article in adverbial expressions with avec. Adverbial expressions describe how someone does something and are often translated as an adverb (eg intelligently) in English:

Elle fait son travail avec intelligence

She does her work with remarkable intelligence

-don’t use an article before feminine singular continents, countries and regions after en (in or to) and de (from)
Mme Schmidt retourne en Afrique

Mme Schmidt is going back to Africa

M. Gonzales vient d’Espagne


M. Gonzales is from Spain

En and de are also used before masculine singular countries:

On a tourné le film en Iran


We made the film in Iran

2.8 Using de and not du, de la, des after negatives

Remember that de/d’ is used after negatives like pas, rien, etc:

	Positive sentence
	Negative sentence

	J’ai toujours un stylo sur moi

I always have a pen on me
	Je n’ai jamais de stylo sur moi

I never have a pen on me

	Ils ont de l’influence

They have some influence
	Ils n’ont jamais d’influence

They never have any influence

	Elle reçoit des lettres tous les jours

She receives letters every day
	Elle ne reçoit plus de lettres

She no longer receives any letters


Use un and une and not de to mean not one… or not a single…
Il n’y a pas un instant à perdre

There is not a minute to lose

2.9 Using de in adjectival expressions and before adjectives

- Use de to link two nouns in adjectival expressions. They are called adjectival expressions because the second noun (in bold type) acts like an adjective:

	Une campagne de publicité            a publicity campaign

La consummation de pétrole          oil consumption

Les conditions de travail                working conditions

Les vins de France                          French wines


Note: there are some exceptions to this rule. When you are reading in French, note down for yourself expressions such as:

La politique de la France

French politics

Le marché de l’emploi

the labour market

-use de/d’ in formal language before plural adjectives coming before the noun:
Cet homme a d’excellentes idées

This man has excellent ideas

De nombreuses directives paraîtront
many important guidelines will appear

2.10 Using de and not du, de la, des after certain verbs

Use de and not du, de la, des after some verbs. Two common examples are changer de (to change one thing for another) and manquer de (to lack or to be short of something):

L’entreprise a changé de nom

The company changed its name

L’association manqué de fonds

The association lacks funds
3. ADJECTIVES

a. Adjectives – agreement & position
· an adjective describes a noun. For example, the adjective blue describes the noun car in the sentence:

I bought a blue car

French adjectives agree with the noun they describe. In the following French sentences, bleue is a feminine singular adjective, agreeing with une voiture which is a feminine singular noun:

J’ai acheté une voiture bleue

I bought a blue car

-To make a regular adjective feminine, add –e. To form the plural, add an –s to the singular form:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	Un probleme important

Une question importante
	Des problemes importants

Des questions importantes


Note: one adjective describing two or more nouns of different gender will always be masculine plural:

Les explications (fem.) et les exemples (masc.) sont importants

Explanations and examples are important

· there are groups of adjectives which are different. Look out for the word endings and note the changes in the feminine and plural forms:
	Word

ending
	masculine
	feminine
	

	
	singular
	plural
	singular
	plural
	

	-al
-e

-eil

-el

-er

-et

-eur

-f

-ien

-s

-x


	National
Sale

Pareil

Naturel

Premier

Discret

Trompeur

Actif

Italien

Gris

Heureux


	Nationaux
Sales

Pareils

Naturels

Premiers

Discrets

Trompeurs

Actifs

Italiens

Gris

Heureux


	Nationale
Sale

Pareille

Naturelle

Premiere

Discrete

Trompeuse

Active

Italienne

Grise

Heureuse


	Nationales
Sales

Pareilles

Naturelles

Premieres

Discrete

Trompeuses

Actives

Italiennes

Grises

heureuses
	National
Dirty

Similar

Natural

First

Discreet

Deceitful

Active

Italian

Grey

happy


Exceptions: meilleur, meilleure (better/best), inférieur, inférieure (lower/inferior), supérieur, supérieure (higher/superior)

Irregular adjectives:

	masculine
	feminine
	
	masculine
	Feminine
	

	Bas

Blanc

Bon

Bref

Doux
Épais

Faux

Favori

Frais


	Basse

Blanche

Bonne

Breve

Douce
Épaisse

Fausse

Favourite

Fraiche


	Low

White

Good

Brief

Soft/gentle
Thick

Fake/false

Favourite

fresh
	Franc

Gentil

Gras

Gros

Las
Long

Public

Sec


	Franche

Gentille

Grasse

Grosse

Lasse

Longue

Publique

Seche


	Frank

Nice

Greasy

Big
Weary

Long

Public

dry


The adjectives below have irregular plural and feminine forms:

	masculine
	feminine
	

	singular
	plural
	singular
	plural
	

	Beau/bel

Fou/fol

Nouveau/nouvel

Vieux/vieil


	beaux

fous

nouveaux

vieux


	Belle

Folle

Nouvelle

Vieille


	Belles

Folles

Nouvelles

Vieilles


	Beautiful

Mad

New

old


Note: the masculine forms ending in –l (bel, fol, etc) are used before nouns beginning with a vowel or unaspirated h:
Un nouveau bar / un nouvel hotel

Mon vieux copain / mon vieil ami

-position:
· most adjectives go after the noun:

une journée fatigante

a tiring day

un probleme national 

a national problem

But the following commonly used adjectives go before the noun:


Une longue journée

a long day
Un mauvais jour


a bad day

Note that there is only one form of plusieurs

· more than one adjective can be used to describe a noun

a. two adjectives that normally go before the noun keep their position:

un bon petit restaurant

a good little restaurant

b. when one adjective normally goes before and the other follows the noun, both keep their position:

une excellente revue internationale
an excellent international magazine

c. if both adjectives normally follow the noun, they are linked with et when they express two equal characteristics:

une revue sérieuse et respectée
a respected serious magazine

but not when both are necessary for meaning:

une revue mensuelle internationale
an international monthly magazine

· some adjectives have one meaning when they are placed before the noun and a different meaning when they are placed afterwards:

	L’ancien president

Des batiments anciens
	The former president

Old buildings

	Certains amis

Un fait certain
	Certain (some) friends

A certain (undeniable) fact

	Ces chers enfants

Un article cher
	These dear (beloved) children

An expensive item

	Son dernier film

La semaine derniere
	His latest (most recent) film

Last week

	Différentes versions

Des versions différentes
	Various versions

Different versions

	La meme attitude

L’image meme de la santé
	The same attitude

The very picture of health

	Mon pauvre ami

Une famille pauvre
	My poor (to be pitied) friend

A poor family

	Leur propre appartement

Leur appartement propre
	Their own flat

Their clean flat


· prochain (next) is similar to dernier. When it means next in the sense of the one after this , it comes after the noun, e.g. la semaine prochaine, l’année prochaine.
· you will learn about the different possible positions of adjectives by reading and listening to authentic French.

Some adjectives can be used before or after the noun. When an adjective which normally follows the noun is used before the noun, this gives the adjective more importance:

C’est une remarquable candidate

she is an outstanding candidate

On a obtenu de splendides résultats

we obtained some magnificent results

· seul and its meaning
seul has various meaning depending on its content and position:

a. before a noun, seul means only, single, sole:

c’est ma seule amie

she is my only friend

je suis leur seul héritier

I am their sole heir

b. after a noun, or referring back to a noun or pronoun, seul means alone, on one’s own, lonely:

un homme seul ne survivrait pas

one man alone would not survive

elle se sentait seule



she felt lonely

je l’ai fait toute seule



I did it on my own

c. seul on its own, used as a noun, means the only one:

vous etes le seul a m’avoir aide


you are the only one who helped me
d. seul can be used as an adjective on its own for emphasis, particularly at the beginning of a sentence:

seuls les jeunes ont réagi


only young people reacted

b. More about adjectives
· adjectives can be used as nouns with le, la, l’, les:

l’important est de prendre une decision

the important thing is to make a decision

mais l’essentiel, c’est de prendre la bonne

but it is essential to make the right one

· adjectives can be linked to infinitives by prepositions

a. the prepositions a and de link most adjectives to infinitives

il est prêt a faire des concessions

he is ready to make concessions

nous sommes ravis de vous revoir

we are delighted to see you again

Note that ce and il can affect the preposition:

Il est difficile d’expliquer sa decision

it is difficult to explain his decision

Expliquer sa decision, c’est difficile a faire


b. when assez (…enough) or trop (too…) come before the adjective, use the preposition pour before the infinitive:

il est trop faible pour sortir


he is too weak to go out

il n’est pas assez fort pour sortir

he is not strong enough to go out

· adjectives are linked to nouns by prepositions. Adjectives of feeling (triste, heureux, etc) generally take de:

elle est contente de son personnel

She is pleased with her staff

Note: when the adjective describes people’s attitude towards other people, use the preposition envers:

Il est dur envers ses employés


He is tough with his employees

· adjectives may be used with rendre which, in this context, means to make:

ce repas m’a rendu malade


that meal made me ill

whenever possible, use a verb which conveys the same meaning:

cela vous facilitera la tache


It will make your task easy

· how to say someone intelligent, nothing special, etc
the expressions quelqu’un, quelque chose, personne and rien are followed by de when used with an adjective:

c’est quelqu’un d’intelligent

she is someone intelligent

c’est quelque chose d’intéressant
that’s something interesting

je n’ai vu personne de nouveau

I didn’t see anybody new

je n’ai rien fait de special

I did nothing special

Note: quelqu’un, quelque chose, personne and rien are masculine singular and therefore the adjective is masculine singular.

· adjective with particular spelling difficulties:

a number of abstract adjectives are often mis-spelt. The following sections list adjectives with particular spelling difficulties.

a. adjectives ending in –al:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	Loyal

loyale
	Loyaux

loyales



b. adjectives ending in –el:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	cruel

cruelle
	cruels

cruelles



Note those double n spellings where there is a single n in English.

c. adjectives ending in –en:

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	Moyen
moyenne
	Moyens
moyennes



d. ajectives ending in -f

	
	singular
	Plural

	Masculine

feminine
	Vif
vive
	Vifs
vives



c. Adjectives – comparatives and superlatives
a. Comparative adjectives compare one thing or person to another:

Comparative adjectives are formed with plus, moins and aussi. When one person or thing is being compared with another, que is used:

Il faut sensibiliser un plus grand nombre de gens

We must reach a larger number of people

Leur industrie est moins performante que la notre

Their industry is less competitive than ours

Les relations n’ont jamiais été aussi tendues qu’a l’heure actuelle

Relations have never been as strained as today

Note the use of de plus en plus and de moins en moins:

Les attentats a la bombe se font de plus en plus frequents

Bomb attacks are becoming more and more frequent

Les relations familiales sont de moins en moins stables

Family relations are less and less stable

· if a comparative adjective is followed by que+a verb, ne is used before the verb. It has no negative meaning:

L’opinion des consommateurs est plus divisée qu’elle ne l’était

Consumer opinion is more divided than it was

· In French, some comparisons are more commonly expressed with moins + adjective than with plus + adjective, for example:

Moins cher
cheaper

moins long

shorter

Moins grand 
smaller

moins rapide

slower

b. Superlative forms of adjectives
Superlative adjectives refer to the shortest, the most or the least interesting, etc person or thing. The definite article (le, la, les) is repeated if the adjective comes after the verb:

C’était le jour le plus froid

It was the coldest day

C’est l’hotel le moins cher

It is the cheapest hotel

More examples:

La faction la plus militante a appelé a la greve

The most militant faction called for a strike

C’est un des pays les moins peuplés

It is one of the least populated countries

Note that le, la, les are used with an adjectival phrase

La personne la plus en colere

the angriest person

-du. de la, des (from the, of the) are used after a noun with a superlative adjective to mean in the:

C’est un des pays les moins peuplés du monde

It is one of the least populated countries in the world

c. Irregular comparative and superlative adjectives

The comparative and superlative forms of bon are irregular, mauvais and petit have two forms, one regular and one irregular:

	adjective
	comparative
	Superlative

	Bon

good
	Meilleur

Meilleure, etc

better
	Le meilleur

La meilleure, etc

The best

	Mauvais

bad
	Plus mauvais

Plus mauvaise, etc

Worse

Pire, etc

worse
	Le plus mauvais

La plus mauvaise, etc

The worst

Le pire, la pire, etc

The worst

	Petit

Small/little
	Plus petit

Plus petite, etc

Smaller

Moindre, etc

lesser
	Le plus petit

La plus petite, etc

The smallest

Le moindre

La moindre, etc

The least


Examples:
La qualité de notre production est meilleure cette année

The quality of our produce is better this year

Le printemps a été plus mauvais que d’habitude

The spring weather was worse than usual

Il n’y a pas le moindre doute

There is not the least doubt

Note that plus mauvais and le plus mauvais are the most common forms, but that pire and le pire are still used in set expressions:

C’est pire que jamais

It’s worse than ever

On a évité le pire


The worst was avoided

d. Adjectives – demonstratives & indefinite
· The adjective tout means all, every, whole:

	singular
	plural

	masculine
	feminine
	masculine
	feminine

	tout
	toute
	tous
	toutes


Examples of how tout is used:


· the adjective ce means this/that and these/those:

	Singular

masculine
	Singular before

a vowel (masc. only)

or unaspirated h
	feminine
	Plural

(all forms)

	Ce
	Cet
	Cette
	Ces


Examples of how ce is used:


When it is necessary to distinguish between this/these and that/those, -ci and –la can be added to nouns used with ce, cet, cette, ces:

Ils ne seront pas chez eux a cette heure-ci

They won’t be at home at this time

A ce moment-la, la police est intervenue

At that point, the police intervened

e. Adjectives – possessives
Possessive adjectives (mon, ma, mes, etc) agree with the noun to which they refer

Elle m’a preté son dossier

She lent me her file

	
	singular
	Plural 

(all forms)

	
	masculine
	feminine
	Before a vowel
	

	My

Your

His/her/its


	Mon salaire

Ton salaire

Son salaire


	Ma nationalité

Ta nationalité

Sa nationalité


	Mon amie (fem.)

Ton habitude (fem.)

Son autre fille (fem.)


	Mes excuses

Tes projets

Ses loisirs



	Our

Your

their
	Notre salaire / nationalité

Votre salaire / nationalité

Leur salaire / nationalité


	Nos excuses

Vos projets

Leurs loisirs




- Use a definite article and not a possessive adjective with parts of the body:

Il m’a serré la main


He shook my hand

4. ADVERBS

4.1  Common adverbs
- Adverbs can describe verbs, adjectives and other adverbs:

	Nous soutenons activement vos efforts

We actively support your efforts 
	Activement describes

The verb soutenons

	Leurs articles sont generalement bons

Their articles are usually good
	Generalement describes

The adjective bons

	Notre idée a été assez bien recue

Our idea was quite well received
	Assez describes
The adverb bien


-how to form regular adverbs

Most adverbs are formed by adding –ment to the feminine adjective. Adverbs have only one form and do not agree with nouns or other words:

	Masculine

adjective
	Feminine adjective
	adverb
	

	General

Entier

actif
	Generale

Entiere

active
	Generalement

Entierement

activement
	Usually

Entirely

actively


Some adjectives do not have adverbial forms, for example important, interessant and charmant.

If the masculine form of an adjective ends in a vowel (a, e, I, o, u), the adverb is formed by adding –ment to the masculine form:

	adjective
	Adverb
	

	Absolu

Forcé

Infini

Résolu

vrai
	Absolument

Forcément

Infiniment

Résolument

vraiment
	Absolutely, completely

Necessarily, inevitably

Extremely, infinitely

Resolutely, determinedly

Really, truly


Exception: gaiement (cheerfully) 
With adjectives ending in –ant/-ent, replace these endings by –amment / -emment:

	adjective
	Adverb
	

	Constant

Courant

Evident

Recent

violent
	Constamment

Couramment

Evidemment

Recemment

violemment
	Constantly

Fluently, usually, generally

Obviously, evidently

Recently

Violently


exceptionL lentement (slowly)

- irregular adverbs

The following adverbs are irregular:

	adjective
	Adverb
	

	Aveugle

Commun

Enorme

Précis

Profond

Gentil

Bref

Bon

Meilleur

Mauvais

rapide
	Aveuglement

Communement

Enormement

Precisement

Profondement

Gentiment

Brievement
Bien

Mieux

Mal

vite
	Blindly
Commonly, generally

Enormously, tremendously

Precisely

Profoundly, deeply

Nicely, pleasantly

Briefly

Well

Beter, best

Badly

Fast, quickly


-vite et bien

Vite (fast) is an adverb and cannot be used as an adjective. The adjective rapide is generally used to translate fast when it describes a noun:


     
Ils roulent trop vite

They drive too fast

BUT
leur voiture est rapide
their car is fast

Bien (well) also means good in English:



Ce serait bien s’il venait
it would be good if he came

- position of adverbs

Adverbs describing verbs usually go immediately after the verb in French:


Nous acceptons entierement ses conseils

We entirely accept his advice

Il ne refuse pas categoriquement de signer

He does not flatly refuse to sign

Where there is a past participle, adverbs usually go before it:

Elle a completement oublié de m’appeler

She completely forgot to call me

J’ai toujours eu du mal a me reveiller

I’ve always had trouble waking up

Certain adverbs do go after the past participle:

a. all adverbs of place:


cela s’est passé ici


It happened here

je t’ai cherché partout

I looked for you everywhere

b. certain adverbs of time, e.g. hier, aujourd’hui, demain, tot, tard


il l’a publié hier


he published it yesterday


le film est passé tard


the film was on late

- adverbial phrases

Some adjectives, such as charmant, important and those listed below, do not have an adverbial form. However, they can be used in adverbial phrases. They describe the way in which someone does something and are often translated by an adverb in English:

	Surprenant
	Il a réagi d’une maniere surprenante

He reacted surprisingly / in a surprising way

	Enthousiaste
	Elle a accepté ma proposition avec enthousiasme

She accepted my suggestion enthuisiastically

	Intéressant
	Tu as traité le theme d’une facon intéressante

You tackled the topic interestingly / in an interesting way

	irrité
	Elle a répondu d’un ton irrité

She replied angrily


Note: use de/d’ in front of une maniere, une facon and un ton

-adjectives used as adverbs

Some adjectives are used with certain verbs as adverbs:


Cette moto coute trop cher

this motorbike is too expensive

Parlez plus fort


speak up

Note: these adjectives, when used as adverbs, do not agree with the noun.

4.2 Adverbs – comparatives & superlative
- Comparative adverbs are also formed with plus, moins and aussi, followed by que when a comparison is being made:

Note the construction when plus and moins are first in the sentence:

Plus on vieillit, moins on est independent

The older you get, the less independent you are

Afetr plus and moins, ne is used if a verb follows after que:

Cela arrive moins frequemment qu’on ne le croit

It happens less frequently than one thinks

- Superlative adverbs require the definite article le (always le, never la or les)

C’est ce qu’on utilise le plus souvent
It is what we use the most often

· irregular comparative and superlative adverbs:

adverbs bien, beaucoup and peu have irregular forms

	adverb
	comparative
	Superlative

	Bien (well)

Beaucoup (many, a lot)

Peu (few)
	Mieux (better)

Plus (more)

Moins (less)
	Le mieux (the best)

Le plus (the most)

Le moins (the least)


Qu’est-ce qui vous inquiete le plus?

What worries you the most?

C’est lui qui m’inquiete le moins


He’s the one who worries me least

- mieux and meilleur:
Don’t confuse the adverbs mieux (better) / le mieux (the best) and the adjectives meilleur (better) / le meilleur (the best):


- use of possible with comparative and superlatives

Possible is often used with comparative and superlative adjectives and adverbs. Note the word order and the translations:

C’est la meilleure solution possible


It’s the best possible solution

On les aide le plus possible



we help them as much as possible

5. PRONOUNS

5.1 Pronouns  - subjects & reflexive

5.2 Pronouns – relative

5.3 Pronouns – demonstrative

5.4 Pronouns – possessive

5.5 Pronouns – direct & indirect object

5.6 Pronouns – position & order

5.7 Pronouns – relatives + prepositions

5.8 Pronouns – emphatic

5.9 Pronouns – indefinite

5.10 Pronouns – y & en

6. PREPOSITIONS

7. CONJUNCTIONS

8. NUMBERS, DATES & TIMES

9. QUANTITIES

10. VERBS

10.1 Verbs – infinitive

10.2 Verbs – common verbs

10.2 Verbs – constructions to remember

11 Present tense 

11.1 Present tense – regular

11.2 Present tense – irregular

12. Verbs – reflexives

13. Verbs – impersonal

14. Verbs – modal

15. IMPERATIVE

16. CONDITIONAL

17. PRESENT PARTICIPLE

18. NEGATIVES

19. PASSIVE

20. PERFECT

21. IMPERFECT

22. FUTURE

23. PLUPERFECT

24. SUBJUNCTIVE

25. INTERROGATIVES

26 IF CLAUSES

27. PAST HISTORIC

28. DIRECT & INDIRECT SPEECH

29. INVERSIONS

MASCULINE ENDINGS WITH EXAMPLES


-acle: un obstacle		-ème: un problème


-age: le chômage		-et: un rejet


-asme: le sarcasme		-isme: le socialisme


-eau: un bateau		-ment: un argument


-ère: un college		-tère: le mystère








FEMININE ENDINGS WITH EXAMPLES


-aison: une raison		-ière: une lumière


-ance: une tendance		-sion: la tension


-anse: la danse		-tion: une fonction


-ée: une journée		-ude: une habitude


-ence: la patience		-ure: la culture


-ense: la défense		-xion: une réflexion








Le commerce		un échange		un mélange		un régime		un salaire


Le contrôle		un ensemble		le mérite		un remède		un scandale


Un crime		un espace		un modèle		un reproche		un siècle


Le divorce		un groupe		un nombre		un rêve			un signe


Un domaine		le luxe			un phénomène	un rique		le style





Le bébé		la personne		le témoin


La vedette		la victime





ALWAYS MASCULINE			CAN BE EITHER MASCULINE OR FEMININE


Un chauffeur	un professeur			un/une artiste		un/une secrétaire


Un médecin	un ingénieur			un/une journaliste	un/une dentiste





-er -> -ère		un infirmier -> une infirmière


-ien -> -ienne		un musicien -> une musicienne


-teur -> -trice		un directeur -> une directrice


-eur -> -euse		un serveur -> une serveuse





Un home -> des hommes		une femme -> des femmes





Nouns ending in –s, -x, -z remain unchanged:


Le temps -> les temps	la voix -> les voix	le gaz -> les gaz





Nouns ending in –au and –eu take –x:


Le drapeau -> les drapeaux		le jeu -> les jeux





Ending of most nouns in –al and –ail becomes –aux


Le journal -> les journaux		le travail -> les travaux





Autre		excellent		jeune		nouveau		tout


Beau		fou			joli		petit			vaste


Bon		gentil			long		plusieurs		vieux


Ce		grand			mauvais	premier		vilain


Chaque	gros			meilleur	quelque		


Court		haut			nombreux	tel			





Amical			global			original


Commercial		international		postal


Crucial			medical		primordial


Familial		mondial		regional


Fondamental		national		sentimental


General		normal			tropical, etc





Conventionnel		annuel


Exceptionnel		essentiel


Fonctionnel		eventuel


Personnel		individuel


Professionnel		industriel


Proportionnel		mensuel


Sensationnel		formel


Traditionnel		potential


Naturel, etc





Aérien			égyptien		parisien


Ancient		européen		quotidien


Diluvien		méditerranéen		vegetarian, etc





Actif			descriptif		progressif


craintif			inactif			receptif


definitif			primitif			neuf


representatif		veuf, etc








Ce livre est plus court					this book is shorter


Cette revue est moins intéressante			this magazine is less interesting


Elle est aussi célebre que vous			she is as famous as you





Tout le monde			everybody


Toute la journée		all day long/the whole day


Tous les jours			every day


Tous les deux jours		every other day


Toutes les femmes		all the women





Ce professeur			this teacher/that teacher


Cet athlete			this athlete/that athlete


Cette nuit			tonight/this night/that night


Ces camions			these lorries/those lorries


Ces motos			these motorbikes/those motorbikes





Aller (tout) droit	to go straight on		parler fort		to speak loudly


Couter cher		to be expensive		travailler dur		to work hard


Parler bas		to speak quietly		voir clair		to see clearly





Les otages ont été libérés plus tot		the hostages were freed earlier


Cela arrive moins frequemment 		it happens less frequently


J’ai repondu aussi vite que j’ai pu		I replied as quickly as I could





Adverb		on mange mieux ici			you eat better here


		C’est ici qu’on mange le mieux	this is qhere you eat best








Adjective	c’est un meilleur restaurant		it is a better restaurant


		C’est le meilleur restaurant		it is the best restaurant	








